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A „HABEN” IGE  
 

Általában 

 

A haben ige az egyik leggyakrabban előforduló ige a német nyelvben. Több 

szerepben is feltűnhet a mondatban, és különböző funkciókat láthat el. 

Jelentése, mint főige: birtokolni valamit-t 

 

A „haben“ ragozása 

 

 Jelen idő  Múlt idő  

ich habe nekem van hatte nekem volt 

du  hast neked van hattest neked volt 

er/sie/es  hat neki van hatte neki volt 

wir haben nekünk van hatten nekünk volt 

ihr habt nektek van hattet nektek volt 

sie/Sie haben nekik van hatten nekik volt 

 

A „haben“ használata 

 

A haben ige pontos magyarra fordítása meglehetősen nehéz, mivel ez az ige 

a magyar nyelvben nem létezik. Mint főige a „birtokolni valamit-t“ fordítás áll 

a legközelebb a német jelentéshez, mivel ebben a szerepben a „haben“ ige 

után , MINDIG Akkusativ/tárgyeset áll: birtokolni VALAMIT! Egyébként a 

magyar „nekem van …“ szerkezettel fordíthatjuk. 

1.Birtoklás kifejezésére, valakinek van valamije, birtokol valamit 

• Ich habe einen Computer.  Nekem van egy számítógépem. 

• Du hast eine Schwester.   Van egy nővéred. 

• Er hat ein Motorrad.   Van egy motorja. 

• Lotte hat eine Puppe.   Lotténak van egy babája. 

• Wir haben drei Kinder.   Három gyerekünk van. 

• Stefan hat keine Zeit.   Stefánnak nincs ideje. 

• Wir haben Angst.    Félünk. (Félelmünk van) 
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• Sie haben Spaß.    Jól szórakoznak. (Örömük van) 

 

2. Kifejezésekben, szófordulatokban: 

• Ich habe dich lieb.   Szeretlek. 

• Wir haben es eilig.    Nekünk nagyon sietős. 

 

3. Segédigeként különböző igeidők képzésében:  

• Ich habe gelernt.    Tanultam. 

• Wir haben ein Auto gekauft.  Vettünk egy autót. 

• Sie hatten schon geheiratet.  Már összeházasodtak. 

A különböző igeidőkkel a későbbi leckékben foglalkozunk majd. 

Kérdés a „haben“ igével 

• Hast du Zeit?   Van időd? 

• Hast du Geld?   Van pénzed? 

• Hast du Lust?   Van kedved? 

• Was hast du?   Mid van?  

Tagadás a „haben“ igével 

Ha azt akarjuk mondani, hogy valamink nincs, „nem birtokoljuk“ azt a tárgyat, 

személyt, stb., akkor a „kein, keine“ tagadást jelölő névelőt használjuk. 

• Er hat kein Haus.   Neki nincs (egy) háza. 

• Sie hat keine Puppe.  Neki nincs (egy) babája. 

• Ich habe keinen Fußball. Nekem nincs (egy) focilabdám. 

• Simon hat kein Fahrrad.  Simonnak nincs (egy) biciklije. 

• Ayse hat keinen Freund.  Ayse-nak nincs (egy) barátja. 

• Er hat keine Zeit.   Neki nincs ideje. 

• Ich habe keinen Bruder.  Nekem nincs (egy) fiútestvérem.  

• Wir haben keinen guten  Nekünk nincs egy jó tanárunk se. 

Lehrer. 

• Ihr habt keinen Spaß.   Ti nem szórakoztok jól. 
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Összefoglalás 

 

• A „haben“ magyarra fordítása speciális. 

• Jelentése, mint főige: birtokolni valamit. Ilyenkor mindig egy főnév áll 

utána Akkusativ-ban. 

• Ragozása rendhagyó az egyes szám 2. és 3. személyben. 

• Előfordul még különböző szófordulatokban. 

• Szerepelhet segédigeként a különböző igeidők képzésénél. 
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